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Остатки языка Славянъ Полабскихъ, 
собранные и объясненные 


<. „ДТ. Челаковсескимъь. 


Въ зам ткЪ нашей: «О полабскомъ словар$ Ф. Л. Челаков- 
скаго» (Русский Филол. Вфетн., 1900, №1 и 2, стр. 270—274), 
мы высказали надежду, что трудъ Челаковскаго, считавшийся 
съ конца двадцатыхъ годовъ минувшаго столфт1я пропавшимъ, 
сохранился, быть можетъ, въ архив Росейской Академш. За- 
мфтка наша вызвана была объявленнымъ въ конц 1899-го 
года Лейпцигскимъ ученымъ обществомъ имени князя Т. А. 
Яблоновскаго конкурсомъ на издане къ 1903 году всБхъ па- 
мятниковъ языка полабскихъ славянъ, съ грамматикой и слова- 
ремъ. Издан!е это должно представить вс$ сохранившиеся ру- 
кописные словари и иные источники, а также и вс$ до настоя- 
шаго времени изданные памятники этого языка въ точной ихъ 
перепечатк$. 

Словарь Челаковскаго для составителя этого обширнаго 
свода памятниковъ языка полабскихъ славянъ представлялъ бы 
несомнфнный интересъ. Къ сожал$н1ю, о немъ не имлось ни- 
какихъ точныхъ свфдфнй. 

Во время занятй нашихъ въ архив 6. Россййской Академия 


намъ удалось найти часть. труда Челаковскаго, а именно: УТ 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 1 
30* 
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и УП-ую тетради словаря, писанныя собственноручно Челаков- 
скимъ. Сохранилась, такимъ образомъ, только незначительная 
часть этого словаря: недостаетъ первыхъ пяти тетрадей (каждая 
по 8 четвертушекъ), заключавшихъ, между прочимъ, интересное 
введене къ словарю, н$тъ и конца словаря. Въ сборник мате- 
р1аловъ, собранныхъ Челаковскимъ для задуманнаго имъ кор- 
невого словаря полабскаго языка, хранящемся въ библотек$ Чеш- 
скаго Музея въ ПрагЪ, онъ насчитываетъ около 750 корней; со0б- 
щаемая нами часть словаря заключаетъ только 125 корней. Быть 
можетъ, дальнфйшие поиски дадутъ возможность возстановить 
трудъ Челаковскаго въ полномъ его объем$. Найденная нами 
часть словаря полабскаго языка, одного изъ наиболБе раннихъ 
опытовъ Челаковскаго въ области славянскаго языковёдня, 
даетъ, впрочемъ, достаточно матерйала для сужден!я о цфломъ. 
Челаковский никогда не быль настоящимъ Филологомъ. «При- 
рода создала его поэтомъ, судьба сдфлала Филологомъ», м$тко 
выразился о немъ одинъ изъ нашихъ молодыхъ славяновфдовъ 
въ тридцатыхъ годахъ. Челаковск!й своими Филологическими 
опытами платилъ только дань господствовавшему тогда общему 
увлеченю языков$дными вопросами и самъ отлично понималъ 
значене этихъ опытовъ. Словарь Челаковскаго, носивций за- 
глав1е: «Остатки языка Славянъ Полабскихъ, собранные и объяс- 
ненные Ф. Л. Войт ховичемъ Челаковскимъ», быль пред- 
ставленъ въ рукописи въ Академю А. С. Шишковымъ, въ 
засБдан1и 21-го января 1828 года, при слБдующемъ письмЪ 
«отЪ сочинителя»:. 

«Ваше Высокопревосходвтельство! Милостивый Государь! 

Описать, съ какимъ удовольствемъ я принялъ свисходитель- 
ное письмо Ваше, превосходить силы мои: я цфловалъ строчки 
имени Вашего въ той сладкой мечтБ, что лобызаю руку, подпи- 
савшую оныя. Простите милостиво, что рукопись остатковъ языка, 
Полабскаго по желан!ю моему не достигла, скорфе Ваше Высоко- 
превосходительство; узнавъ послф, что въ Геттингенф находится 
рукописный словарь того жъ нарЪч1я, я старался о коши нфко- 
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торыхъ литеръ; однако жъ трудъ сей Юглера, незнающаго язы- 
ковъ Славянскихъ, не имфетъ никакого достоинства, какъ я при- 
м$фтилъ въ предислови своемъ. Болфе того я замедлился прозь- 
бою у Правлешя Королевства нашего, чтобъ получить позволене 
для отсылки за границу сей рукописи. Упрекано меня тфмъ, что 
я не выработалъ словарикъ оный языкомъ нфмецкимъ, поелику 
достойнфе у насъ труждаться объ Китайскомъ языкф, нежели 
коемъ либо Славянскомъ, а найпаче того Росс1йскомъ. Однако жъ 
добрый то знакъ здоровья Государства Россйскаго и исполина, 
котораго боятся Н$мцы, не убоятся! 

Ежели Вами, Милостивый Государь, остатки си Полабеще 
одобренны будутъ, и естьли работа моя удовлетворитъ проница- 
тельному духу Вашему, то я покорнфйше прошу, чтобъ Ваше 
Высокопревосходительство предислов1е мое и нёкоторыя алой 
краскою въ Словарф назначенныя м$ста повел$ли перевесть на 
языкъ Росайсюй и мой НЪмецюй списокъ уничтожить. Языка 
Н$мецкаго я употребляль только для лучшаго выражен1я мыслей, 
`не будучи доселБ достаточно наставленъ въ Росейскомъ, чтобъ 
безъ погр$шки могъ сочинить что нибудь достойнаго напечатания. 

За честь отличную поставлю себф, когда Академя Росей- 
ская и ея славный ПредсБдатель не презритъ ©1й маловажный 
мой подарокъ и удостоитъ внимашя своего с1и простые цв$ты 
бросенные неблагополучнаго народа Славянъ Полабскихъ. 
СмЪфю ль надфяться прощевя дерзости моей, прилагая прозьбу, 
дабы Ваше Высокопревосходительство повел$ть благоизволили 
лишь бы двумя строчками увБдомить меня о получении рукописи 
моей и успокоить сомнительность мою. Адресъ мой: АЙ$а4%, 
Отаё Твип1зсве Налз. 

Въ заключене столь многихъ прозьбтъ и еще прибавляю для 
меня весьма ласкательное желане быть во все время съ глубо- 
чайшимъ почтешемъ и совершеннфйшею преданностю, Мило- 
стивый Государь! Вашего Высокопревосходительства нижай- 
шимъ и всепокорнфйшимъ слугою 


Ф. Л. Войтьхович Челаковска. 


Ноября 16 дня 1827 г. 
1* 
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Въ томъ же засфданши 21-го января 1828 года г. прези- 
дентомъ и собранемъ опредфлено было: «со временемъ напеча- 
тать трудъ Челаковскаго въ типограчи Академ Росейской» 
(Записки засфданй Имп. Росс. Акад., 1828 г., января 21, № 3). 
Но, повидимому, къ печатан1ю этого словаря Академ1я не при- 
ступала; по крайней мЪрЪ, намъ не удалось найти въ протоко- 
лахъ засфданй ея никакихъ дальнфйшихъ указан на судьбу 
этой рукописи. Не напечаталь своего труда и самъ Челаков- 
ск1й, хотя, какъ видно изъ переписки его съ другомъ Камари- 
томъ, собирался осуществить издане этого въ Праг$, послЪ 
того какъ оно не состоялось въ Петербург$ '). 

Въ заключен!е считаемъ нелишнимъ сообщить, что въ бу- 
магахъ И. И. Срезневскаго, любезно предложенныхъ намъ 
‚для ознакомленя В.И. Срезневскимъ, хранится «Сводный сло- 
варь Полабскаго нарЪфч1я», составленный И. И. Срезневскимъ 
на основан т6хъ же собранй, которыя послужили матер!аломъ 
для словаря Челаковскаго. 


Вл. Францеве. 


С.-Петербургъ, 17 октября 1900 г. 


1) Объ этомъ см. Русск. Филол. ВЪстн., 1900, № 1—2, 279—073. Найден- 
ную нами часть Полабскаго Словаря печатаемъ съ соблюденемъ всфхъ 0со- 
бенностей подлинника. 


к. 2. ЛЕеВЪ. 
1о\у, 10\е. 
ЛЪВ-ЫЙ. 
1е\уа; по 10\ау, на лБво; 1еуа горка; сесеп ]е\уа, гап- 
Киос; 1ема, Кгеу4ее, л$вое крыло. 
люб-ый. 
Пефа, праятный; Цефа ]апе, мн$ мило; ]ефасв хе, 
лучше много; 
]02 Цефа, люблю; Цей, 1) любовь, 2) шутка; И ]ап 
1е1; (еп, РеЁпвег), это въ шутку. 
|6 -е. 
Родъ хлБбпой мфры, около шести четвертей содержащей; 
нём. \15ре]. 
]ефе 2еЦа; ре! ]ефа; рем, крестьянпнъ, около трехъ 
четвертей выс$ва имбющий. 
лоп-а. 
Прайе!с)а, лопата. 
ЛЪп-0. 
]ерсе, 1ерзе (16р2е), лучше. 
луп-лю; ческ. 1апрат. 
]е1реша, лыко. 
]е1реКа, живодеръ. 
лип-а. 
1е1ра, 1е1ро, мн. 1е1роу. 
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ЛОМ - ИТЬ. 
её; еуйшеф, уломить; \оуПшеф изломить; деШте, 
сломить; г12етеф, разломить; Птапе, ломятъ. 


лон-0. 
]еп!; ма 1еп1 мае, возму въ лоно; за 1еп1 \32%, обнять. 
лун-а. 
]алпа, (]еупа, РЁ.); ога 1аппа, посл$дняя четверть. 
ленъ. 
ап, оп (1ааоё, МиИЪой), се1зё оп, чистый ленъ; даг2епе 
[оп, чесаный ленъ; Цап га4агспиа$, ленъ чесать; ]ап 
гама$, ленъ рвать. 
[а4-о, 149, Гапд. 
Цип4до, 1141, земля, пашня; У1$ |010, изъ земли; 
уоагопа, уШгоуе, р]алгепа ]ип41, взоранная, пере- 


копанная земля; регзагпа, ]ип@1, песчанистая пошва; 
$ епалз 1141, княжество. 


лодь-Я. 
Ц4}а, ладья, челнокъ (10@1а, РЁ.); по Наза, на лодкЪ; уже 
ма 194}а, на корабл$ отправляетъ. 
ледъ. 
1е4 (1ее4, Р+.). 


ЛЮДЪ. 
]ал@1, люди, народъ; с1х у Цаи@!? каюе люди? саи2е 
(заллёзе) ]]аи41, чуж!е. 
ЛЬТ-0. 
ой, годъ (Ищец, Р1.); рае Цофаш, предъ годомъ; па 
ой, новый годъ (ш\азии{, РЁ); {агоу 10, три года; 
реШой, полъ года; уа агаиса ой, въ другомъ год; 
рго) ой (4е ргойща, Р1.), весна, лБто; 
ма, 1еба, въ лЪтБ; 
згеа4, средилкие (згед1е\а4, Р/.), во время св. Гоанна; 
згедЙете шоп, Юнъ м$еяцъ. 


ОСТАТКИ ЯЗЫКА СЛАВЯНЪ ПОЛАБСКИХЪ. й 


лет-Ъть. 

Ще, Ше ужесВ, улетаю, убЪжаю; 

райпсе ])0{0)а р! фипса, птицы летаютъ подъ облакомъ. 
л%3-у. 

]еге, 102е, лФзу, ползу; маз]еге, всхожу; 1е2е 4е], сни- 
схожу; 102е ргау, перелЪзу; 1о2е1Ка, индЪ: 56бзе 2оЪо, 
жаба, лягушка. 

лиз-ать. 

]е12е, лизаю. 

лож-ка, 1усе, Ту2Ка. 

]а2е1с (1а5зе2, М.). 

ЛИСЬ. 

1е1зКа, лиса, ческ. 15Ка; 

1е1зе1са (1е15зей2, М.), лисица; 

1е1зе1ска, умалит., Рё. 

ЛЪСЪ. 

0$, мн. 1езау; уфе 103, великй лЬсъ; 10$ её дрова 
рубить; 10$ Ка, Ммоп]а, строевой лЪеъ; 

]Лезпа, }о5пуа, лБсная яблонь; ]езпа, \угесв, лБсной орЪхъ. 

||$-Ка, 1е5Ипа, ческ. 

1е{е1с)а, орфшникъ (1015 (ейе1а, Р+.). 

лыС-ЫЙ. 

]еузе!та, (101зета, РЁ.), лысина, чело. 

лг-ать. 

]а2е, лгу; {ау 1а2ез, лжешь (40у 102ез, Г1.); 

]а2еЩа, лгунъ. 


МВ, Гаисе. 
]аи5, щолокъ. 

лег-у, лежу. 
Пе, лежу; рае! Иге Ьгокаш, поле лежитъ въ пару; 
роН2И, р’12И, положить; наст. Е1о4е; ре|2а], положилъ, 
копилъ; \0 1о4ипс р’!2\, во гробъ положить; ре!2й 
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\апал, выложить, выставить; 192, подложить; 
\азер!124, \азерИ21, наложить, возложить; 202е, 
бьюсь объ закладъ; 20П2епа, заложенный; воре 
гаПте, складаю, сложу; 

Цаба, ]а&л, легкий. 

лок-оть. 

ПЦ, аршинъ, локоть; май з4ет! зе за Ис№ от по 4е5а, 

онъ опирается локтемъ на, столъ. 


лукъ. 
еу]асеф, улучить, потраФить. 
ЛУК - 
]1екаг, лБкарь. 
|еК- ай, испугать. 
]екапе1с)а, ]еКапе!са, хищная птица, ястребъ (что друг1я 
птицы испугаетьъ). 
к. 3. ЛИСТЪ. 
]е15$, множ. 1е13{0у, листъ, письмо, листве; 
]е15{пе!с]а, куща, скивя; 
1е15${еп шоп, Май. 
|ете?. 
]етаюсте, строиплы; ческ. 1ещей (]ете2Ва). 


Е 


к. 1. р0-Ю, рыть. 

2) га)е, рою, роюсь; реггаде, прокопаю; зоуге вырыть; 
уга]е, перекопаю; \Шгоуёе ип, перекопанная 
пошва; гуо] \уапалу, вырыльъ. 

6) газа, рвать, ]ап га\уаф; уоугама, вырывать. 

к д. рой. 
г] за, роиться; с@ау г]апеза, пчелы роятся. 
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руб- 
гит, множ. гишфау, шовъ; гаш еу 21а, рубецъ, об- 
шивка; гаш, га уакоагз&, уудггит 1, обрубать; 
уЦташва, &гошВа, пакля. 
реб -ро. 
а) герга, ребро; 
6) гге, г/га (гёге, Р+.), л6зница, ческ. ГеБ ЗК, 2еЪ К. 
рыб-а. 
теуро; Бип{а геуро, пеструшка; геуфау р]адапё ма \1а, 
рыбы плывуть въ водЪ; ]ештаф геуфау, мап ]еоу 
геуфау, рыбу ловитъ; 
геуре &1сег, рыбачья корзина; 
гура ]й}а4оу, икра; геубе @ (гофе @, РЁ.) прудъ; 
геуриЕ, рыбарь. 
рфп-а (гера, ВаЪе). 
гера, мн. героу; ме геро, морковь. 
рам-0. 
талиап, гашапо, дв. гатепау, множ. гашепеза, рамо, 
плечо; р1А гапа]ат, подъ раменомъ. 
ран-0. 
гапа апт (гопе!, РЁ.); 2а, }алёга гал \уазйа%, завтра, рано 
всталь. 
ран-а. 
гопо, рана, язва. 
гиуп-и, гасв, рушу. 
гелуаф, двигать; ге\уау, двигай; гехауза, двигайся. 
радъ. 
го415&, радость, свадьба; 2пие го4й5ё 2ейал (?), устро- 
имъ свадьбу. 
гад-а (кажется чужий корень, нём. Ва). 
годеу, совфтоваль, управлять; годеп ма \12е, домъ управ- 
лять; мал уоугоде, пересталь управлять; (ческ. догад- 
11); го, совфтъ, годау, совфтники; 
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тодп!к, годе, а) управляюций, совфтникъ, пажеузпе 
тойешк, бургомистръ; 6) хозяинъ, 2]ере, ша4е го- 
дешК, молодой хозяинъ; годе\уг1апе, сватъ. 


гад-10, рало, см. орать. 
гаде!й, год; римо4е рг14 гааей, запрягаю ко ралу; 
тадее1с]а, лемешъ, ческ. га@Псе. 
таде]е!се}е, подпорка у плуга, га@1186. 
род-ить. 
т14за, родиться; г190а]за, \зап еуг!4оа]за, мал }апс 
еуг14еп, народился, уродился; г14епа, рог14еше, рож- 
денный; ]а4ап )14еше еуг1епа уоаг\, единородный 
СЫНЪ. 
рёд-вй. 
г] 0 а, г]обЦа ремо, полпиво. 
ротъ, геё. 
гаф, гоаф, ротъ, птичй носъ; уПфе дапбе гаф, предолгй 
носъ (птич1й); Бе по гаф, бью въ ротъ. 
* рут-а. 
га, га. 
разъ. 
у1еге!2, много разъ, многократно. 
раз - 
г!7етезай, вдлать, уквашивать; г12е4е, раздфлить; г17- 
ле, разгонитъ; ге2е2па&, разпознать; г12зКокпе, раз- 
скочится; г12радепа, г12естопа и проч. 
геге, приводить Непшис въ значен!ю: розно, несогласно. 
роз-га. 
гогеза (гозека, гезека), вЪтвь, кустъ, хлыстъ; стбпа 
гег5о, зеленая вфтвь; винит. го2оипе, гехсемоу множ. 
пруты для подпиран!я хм5ля и иныхъ растБн!й. 
рфз-ать. 
г)02а4, гезе; геге еее, пилю доски; еугеге, отрфжу; 
\еЪг] 028%, обрфзать; у1т]о2епа, обрЬзанный; фогеге, 
прир$зываю; 
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пегегас, боровъ; 
гегеп, дол. лужич. гезепа, острый тростникъ. 
рожь. 
га21, гате (гоге, РЁ., гаазсй, М.); 
Р1айпа ]ап& г12опе, ческ. гейп6; иль корень рёченя сего: 
ржа? 
* рож-а. 
г12а, мн. г12е (гйза, Р+#.), рожа; Рё. колосъ. 
го2-еп. 
Г12ап, решетка, рашперъ, Воз4. 
рос-а. 
теза; р]а&па г!31за, полотно бФлится на росф. 
реш -ето. 
г1зе{е; шипссепа, г1зее, мучное р.; г. амепепа, рог5- 
пепа, КипезПепа и пр. 
руч-й. 
ге!се; ге1се пищ, саранча; 
г1се, г1зе (г15зе, г151К), скоро. 
рогъ. 
ге, множ. г1@тау (гИгау); памаг фтитшра го, пастухъ 
трубитъ въ рогъ; 
112ас, Февраль (115242, подл$ нём. Ногпипе). 
гАК-0$, ческ., тростникъ. 
гИуз (гйдес1за), ги1зешЕ (гадеслзеш®), камышъ. 
рак-а, гаКем. 
тоабау, ящикъ; гоак\уес)а, ящичекъ. 
рук-а. 
гипка, (4Пап), дв. гипсе (гопка, М.); 1еуа, гесВ а гипка; 
сесеп рго\е, 1еза гапкип&, на право, на лБво; 6г12е 
гипбе, безъ руки; за чШеша гипкоша, обумя руками; 
гипсе шоу, 5азе4, руки мыть, сушить; 
гипспе, ручный; гипспе +}15егак, корзина; 
гипках, рукавъ, множ. гипко\а; 
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тапкаме!с)а, перчатка, рукавица; уаипепа, уаизпепа, 
гипкаме!с;а, шерстяная, коженая перчатка; гапешк, 
утиральникъ, ческ. габп)К; 
гипко] М. (2), рубашка. 
рёк-а. 
тгека, \Ибе, 1по]а, гека; споз]а, гека, тиноватая р$ка. 
рЬк-у, ГКи. 
ге, г1сё (гИ24), сказать, означать; \мап г1с1, онъ гово- 
ритъ; неасв, приказальъ, говорилъ; г1соа] ше, прика- 
залъ мн$; г1се] ше, скажи мн$; 
тес (ге{=), рёчь; м)ипегопа гес, стихи; ш\)ип52опа гес, 
проза. 
к. 3. раст-и. 
т1$е, росту; г1зёе уапал, выростаю; ргеит{е, прирастаю. 


д. 


к. 1. Да-ю. 

дозе, 40], 40%. 

до}еп”, даю ему, подаваю; @о]е \у зфе, даю отъ себя; 
40у пат 4апз, дай намъ на сей день; 40у шепе вероак, 
дай мн$ поцфлуй; 40] ша, даль ему; ]02 Вса, Ка]е @а- 
]зф, хочу, ежели даете; 

до]е маКоатз, окружаю; рге@о]е, прибавляю; де дозе, 
отдаваю; шае - 40%, съ собою даль; 40]е мап, жапаж, 
издаваю; \Цедо]е, прощаю; \уЦейоу ше, хИейоу паш, 
прости, оставь; рейопа, подданный; меудоще, издан1е; 
пешаш пс Ка уоудоце, не имБю ничего на расходъ; 
регдоде, продаваю; уап шо Ка регдоуе, имфетъ для 
продажи; 

регдо}с1Ка, проданецъ, купецъ. 

до. 
д1дпсеё, окончить, доков; 
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Чтреце Паег (Тла4ег), пьяница; 
403%, 9154 (4636, 4й3), довольно; сокращ. изъ до и сыть. 


ду-ю. 
4оат, доате; пода, \уа24аш, уаздоат, надуваю; \0у4- 
паф, погасить; моуйпеу з\меса, погаси свЪчу; 
даиза, духъ, дыхане, душа; 0]еаф даизапе, дышать 
(Аст ВоШеп); РЁ. деизева; 
дапзеп ап, память всБхъ душей (2 Нояб.); 
ди4е)а, дуда, волынка. 
— да, — ды, и пр. 
541 (5041), гдЪ; 1е4]е (4е4це, иауе), тогда; 
{ае, здЪсь, фи, фи4у; м124е, у1леде, вездф. 


д$-ю. 

за4аф, задау, за4]а]; 102 сапе зааф, хочу дфлать; р1з}о@ 
заа%, подражать; 

4}о!, дБло, работа; ге 4]ой, ремесло; 4)0]0 еуд)а]опа, 
скончанная работа; @ап 4]0Й, рабочай день; Ка д}о]е, 
къ работ$; 41г2е па @)оЙ, люблю работу; ауой свое 
(спяое) шезёго, дЪло хвалитъ мастера; р! 4]0]а ага 
расе! жопа, по работ$ отдыхъ прятенъ; 

до] мезпе, 4} о]а& те, трудолюбивый; 

3011 4]о]па, само собою сд$ланное; 

п! 4] о1ау, не дБлай; 

п1е\а, недфля (п19121а, Р1.); агааса п14еуа, рг1@ п1- 
де\а, за недлю передъ симъ; 20 п14е]а, 20 п14еапв, 
черезъ недлю; 

ри!@е]а, р-п14е\а, понедфльникъ; ума ршеа, въ поне- 
ДЪльникъ; 

сцегш4е]а (2{еги146Па, РЁ.), мЬсяцъ; 

уаздемовза, одфваться; мазаейза; мазей ау, одфвай; маз- 
4)ауза, одЪйся; уаздедатоза, одфваются; уазде]елва, 
одфлися; уаз опа, одЪянный; 

у\19ще, од$яше; 

З1 
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газедаф, раздЪвать; 2азей1за, раздфвайся; газ4]опа, раз- 
дЪтый. 


к. 2. ДОЙ, ДОИТЬ. 
де, дою; ацаюссе уитфегак, дойникъ. 


дав-ить. 
доме, давлю; еудо\у, задавить. 
дев-ять. 

@1\ 2056; @\м)ище, дехлаже, девятый; @мапёахту, де- 
вятерый (Р+. девять); 41\а0$4та413, девятнадцать; 
1 \апо{тосфу, девятнадцатый; 

1024913] ипоё, девяносто; @е\уале@зуатефу, девяно- 
стый. 

дв-а. 

дамоу, дажо; Ка, мето, ко двумъ; зате жа (зате\ма?) 
2е1\уа%, мы два одно сердце; (4амо1, Р.); 

4\епа41$, а\мепой {е, дванадцать; 

двадцать называется 413ап2(104${е; 

дж осе (4уо#зе), двояко иль двухъ родовъ. 

ДиВЪ. 

Чейуа, диюй, ческ. @уу, @моКу; дег\а, $1104, зврь; 4. 
зуешапс, дикая свинья; 4. гатоКа, серна (сернецъ); 4. 
ега, серна, самка; дема \оа], олень; Че1уа, Ког\о, 
лань; дем ЦеашЪ, 1) диюй голубь, 2) горлица. 

дъв-а. 

ежа; 4е\хКа, дЪвка, дБвушка, дочь (4еопх, М.); дежкКа, 
Кгозпа, степа, то]а, З]ере иль )апса, дЪвка, хоро- 
шая, дурная, малая, молодая. 


д0б-а, доб-рый. 
д1ег, 4Шга; ге 4ап, Ага ал, 41те жйсег, добрый 
день, вечеръ; Ага 2епа, д. жена; 41га рео, \хешо; 
{1 ре!\о ]апа 4га; те гой, добрый совЪтъ; @1га 
«Лама; мап шо гипс &1ауипе; АЙге К]оф, «алка; 
4 ге 4)ой, ремесло; абрга, рой, д. поле; Ага демка 
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(ФиЁега, М., аофога, Р1.); аёЪга уейг1, хорошая по- 
года; @1тгейк, благополучный; 91гу лапе Ка атлице, 
добрый ко служен!ю; памеуза, га, всевышнее добро; 
И п1 фед а ага, ничто добраго не знаменуетъ, нфтъ 
ничего добраго; заро] {ау Чге? хорошо ты спаль? 
Ф1ЪЬта \01550]апсза, благоуханный; 

падаЪгезе, самый лучший. 


дубъ. 
1) дишЪ, дерево; аитЪак, деревцо; 
дишфе!са, овощница. 
2) Чип, ЧишЪе, мн. дилфоу, дубъ; аитЪеса, дубнякъ, 
ческ. даифтгамуа; 
дитЪг]апка, желудь. 


дер-с1, дербай, топать. 
р1дерсе (р14ажмсе), притоптать. 


ДМ-ИТЬ. 
даут (4о1т, Р1.), дымъ. 
дн-0. 
дат!, дно, почва; з1офа, Чог4а, Коттепа 4ап!, шаткая, 
твердая, камнистая почва; по опа, у дна; еуде Ка 
допа, тону; 
далё, въ путри; педаппу, непостижный; 
дапам иль даппеу (въ сложныхъ глаголахъ - въ, во); 
рамз@ф дапалу (аппа{), впустить; 2ше, е4е 4апам, вго- 
няю, вхожу; Дапалу роапе, обрушусь; дапам м!те, 
ввожу; мате дапа\, принимаю и проч. 


день. 
ап (4аапе, М.); 
ге ап; @зязеп ап (см. дую); \чоа4а 4ап, судный 
день; дап @}о|, день работы; Апза ап, день св. Гоанна; 
{ег (\{ег) дап, \гИе 4ап, другй, трей день; по тие 
ап, третяго дня; р15)04 {ге 4дап]о, черезъ три дня; 
5136 аап1, шесть дней; 
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Регепйал, четвертокъ; 

ре!4п1, полдень (рб, РЁ.); 

дапз, днесь, сегодня; дапсе1за ап, днешняго дня, въ на- 
шемъ времени, в$к$; 

у1зедапе1зта, вседневный; Чапе1зпа збефе, хлБбъ все- 
денный. 


дл- (далЪе, длина, долгий и пр.) 
у1з 4оЙ, изъ дали; 4а]але, даль (винит.); 
док, дальный, далеко; до]есв, до]асв, далфе, падо]асВ, 
найдалфе; +ок ЧоК, такъ далеко; 40 липа дойк теши, 
то давно минуло; 
зе4а% 401, садиться далфе; збатриё 401, поступать дал$е; 
дап4уа, долг1й; даае1, давно; уПбе алое гаф, долг!й 
ротъ; аал4е)1 р1$]]04, давно посл$; 
де]па, (4&]па), основа. 
долъ. 
40], долина; ма Пе (4е), въ долин$; 
4е1, 401, въ низъ, 401. | 
Въ слож.: 4ешзе, разбираю; 4е]теге, измфряю; @1г2е 
де], содержаю; ае4офе, отдаю; 4еПа4оф, выгружаю; 
де]лпе, отгоняю; детей, сломать; аеЪеге, въ низъ 
течетъ; угеепдо], бросаю на, земъ; шодеде], умываю; 
зесейе], срубаю, и пр.; 
збасда ее 4е], дорога наклоняется, ндетъ въ долъ. Употр. 
и вьн. сакс., н. п. ЧаШЬЛеп, ааВПадеп, дар еп, 
Вега аПеп, — 1аззеп, — зрШеп и пр. 
ДЪл - ить (н. с. деШеп). 
еуде!\, еуде!, еуд@епа, отдЪлить; уоудей, раздфлять; 
г12е4е!, раздЪлить; 112е4деепа \гоатда, быть раздф- 
лену; 90’, доц, часть, ческ. 41; 
(деизеша, 4о, РЁ., послднияя четверть). 
дел -ва. 
Че]4е, велик горшокъ. 
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др - ать. 
деге, деру, рву; Чеге 40], сламываю, содираю; 4егеза 
\15 17а, вываливаюсь изъ дому; 4еге \уапау, выди- 
раю; 51зКипс 4егеде], кожу сдираю; 
дага, дира, щель; \Пце дага, ма, 2ппе, впадина, пещера; 
\а багипя, въ диру; ма п1зе дага, ноздря; 
р1гефега, пачеси, ческ. ра24е!], пол. раб ога. 


ДБДЪ. 
(64ап, наслФдникъ, дВдичъ. 
дит-яЯ. 
её апо, множ. аеау; аеа М.; деле мещепе гогпев, 
дитя учится говорить; по4]а Чеёапя, нагое дитя 
(зева, РЁ.); аро{Ка, дитятка; 
де{епа зсаге!с]а, 1отес]а, дБтская игрушка. 


дес-ять. 
413212; Ч1запофагу РЁ., десятерый; 
41за0510%8И, двадцать. 
Въ слож. ]апа413%, 4\епа415, {геупа 1 и пр., сйег@1з- 
202% 915502 415802415] а02%, сто и пр., 9152154 
рапс зЫве, тысяча. | 


. дверь. 

д\уагау (41\аг, М.); у1хепа амагау, двери, ворота (у дому); 
\агпесла (Н., РЁ., М.), горница, комнала. 

Срав. нижне - саксонское: Обгиззе, безъ сомнфвя изъ 


полабскаго походящее. 


дворъ. 
4бг, хуторъ, дворъ; 4бг]апка, хозяйка, хутора. 


двиг-ать. 
4те!етип®, поднимать; уоудже!те, поднимаетъ; \уазаме!с, 


воздвигаю; мама, \а2\ма421а4 (ческ. хмо@Ц) т. с. 


длань. 
Пап. 
Сборникъ Ц Отд. И. А. Н. 


$ 1я 
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долгъ. 
дапс; луж. Чо\й. 


дерев-о, древо. 

(гама, дгома, мп. гамау, дрова; агалупеу (Чгамепеи, 

Рё.), полно; стер гама, костеръ дровъ; зериа, агама, 
щепаетъ дрова; 

дгазепа, аг1мепа, деревянный. 

дрем-ать (4огш1о). 

{теетезсй (такъ РЁ. и при томъ: ди’ауе2 уоиз 50156). 

дождь. 

425, 4028, 4058; уфе 4088; проливной дождь; 4оаз 
е14е, &1 40856 ей, р1ауза 405%, дождь идетъ; 40а%- 
заде, дождь прошелъ. 

держ-ать. 

@1гге, держу, уважаю; неок. @1г2её; Ч1г2е за уфеша, гипз 
Коша, держу обумя руками; @т2е па 4]ой, любитъ 
работу; 41720]за м ремо, удержался отъ пива; 1 
2еуза, м0], прощайте; Кок моуз Ш @ ге &?. какъ вы- 
соко оц$няю? ап@т2е, придержаю; @т2е 4е], содер- 
жаетъ. 

дерг-ать, агВил. 

дагспе, чешу ленъ; Чагхепе оп, чесанный ленъ; ал 
2а4атепиф, ленъ чесать; ческ. еп агАпали. 

друг-м. 

4гаие, @гапса; дгапоам, взаимно; @гаиса п14е]а; ма 
дгалеа ]ой, па другй годъ; @гаие @гапеа 4гаи2А, 
другъ другу помогать; ]адап $])0@ 4галсае”, другъ 
посл$ друга; сезеп 4гаиса\, супротивъ себЪ; агаиа- 
св млм, иныхъ боговъ; агаи42е, нфскольке; 

дгап4е, иногда, ческ. агаВ4у; @галдбе ]апс, агапае п1- 
]апе, иногда есть, иногда нфтъ; 

рейгаие, товарищь, помощникъ; 2епа }апе Ца]ам ре- 
гаи, жена мужняя помощница; 
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4тежефи к, агеймешк (4гефшк, РЁ.), приводящий же- 
ниха и невфсту къ олтарю; ческ. Чгайра, агийеъюк; 
4гао24, помогать; еудгаи20а], пособствовалъ, дружить. 


Е. 


к. 1. Т-ОТЪ, та, то. 

фито, а, № (1); 

фипс ралпа {е14, полное время; фипс зоше, тоть самый; 
Фипс ]ап5 Буозфе, этотъ нёмець; 4а 2епа, та жена; {0 
авс, то теля; # ре\мо, то пиво; с1 ]апа И? что то? 
20 И, за то; Я сташе, гремить (ез); {а шце стесв}е; 
{а {0у ]1з, аш е5; уй И5” 4е140, изъ сего времени; рег 
Ясе, для того; 40ш’ ргау, супротивъ того, про- 
тиву тому. 

Корень сей находится также въ нфкоторыхъ нарёчяхъ: 

Фот, тамъ; 

{юК, такъ; Ф0Е ЧоК, столь дальный; а\еп {юЕ, точно такъ; 

Я4уе, 4е4е, по тому, ческ. феду, февау; 

{а4епе, тутъ, въ томъ, ческ. $а4у; 

Уи, оттуда; 

Яп (шп), также. 

ты. 

ф0у, (ау; +ау пешаз; {ау 1а2е5, ты лжешь; юу $, ты еси; 
винит. 0111 фе, болитъ тя; фе\е, тебя; гаге рг!4 фапб, 
смотри предъ себя; твор. 2& фафипс, за тобою; 

ИЛ, Ца, твой; ЦЛ ]феппа, имя твое; а, И}а ча, воля 
твоя; уа {ие еттегисе, въ царств небесномъ твоемъ; 
по $у]апс мазспеаиа, на здоровье твое. 

+- пи, И, рубить. 

еубпе, еуйпе .4е], сорываю, общипываю; еуйшпа, сры- 

ванный. | | 
к. 2. 10б-олецъ, соБо]е. 
фофа], кузовъ, коробъ. 
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ТоП- ИТЬ. 
а) Ира Иропа, растоплять, растопленный; жоуйрай, 
вытопить; 
{еру, теплый, жаркий; фер]а, тепло; 
6) еуйрИза, утонуть, утопиться; прош. еуйро]за; еуйреп, 
утонутый. 
{ер-ай. 
#1 рзё Поп, ленъ трепать. 
тм-а. 
фата (сала), темно. 
тон-кИй. 
бапба, гибюй, тонкий. 
тБнь (сфнь, пол. слей, ческ. зп). 
раз@п (разИп), множ. репа. 
ТЫНЪ. 
фапа, ужеш, уадеп; уеси\уе ма 4суще, кустарники, изъ 
которыхъ заборъ состоитъ; {Шсе ма умен, колышки. 
тин-а. 
ша (ива, М.), грязь, калъ. 
тел-я. 
але, {е]ап5, мн. {1ал40у; №0 {Шапо ]апо уфе лева, 
очепь тучный телснокъ; Шапосе, {ап тапез, те- 
лятина; зепа, )о1\уе1е]а, отеленная корова. 
ТЫЛЪ. 
{е/]е, тылъ; ма {еу[е, въ тыл5; 40а], затылокъ. 
тр-у. 
{аге, {ате 4е], уоуёате, утираю; заёат& 4], утереть; {ете 
Ша, мажу кола, телЪгу; 
игла, масляная кадка, ВиЦегЁаз$. 
три. 
{ет1, {агоу; {аго1 ]]0й, три года; з) ища бат! епапазау, 
св. три короли; фагауште, тремя; фег!)алосе №15, троич- 
ный Богъ; 
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{геша 415%, {гешо$е, тринадцать; 
{тЦе, третй; по {Це аа; р1з]о4 &г1е 4апуо, посл тре- 
тяго дня. 
тет-ка. 
феа; 
феапапе, двоюродные братья и сестры. 
туч-а. | 
Фипса, фишбе (@ипё2птеи, РЁ.), облако; фалзёа фипсо, туча; 
расе 1)040]а р! фипса, птицы летають подъ небомъ. 
тяг- нуть. 
фапсте, тяну, растягиваю; фапопе Ка зе, притягиваю; 
‘апопе ма Кг1с, иду до войны; фапепе по &1)а, играю 
на скрипк$; фапепе (бипзе), Чаще по па, возно- 
сится въ небо; 
мазапсте, уаапепии, привлекать; моу4апетио%, раз- 
тянуть; рибапешза, протянися, протягайся; фапете 
{Воре, стягиваю; фапепе рг\)ау, обтягиваю; фапепе 
фо, утаскиваю; Ча7Ъепе &йп, подсфдельная иль подъем- 
ная лошадь. 
збапоау, башмачной ремень, ческ. збайКа. 
тих-Й, 
{е1спе; фе1спе зуоег, тихй воздухъ; 
{е1спош, тихо, кротко. 
тк-у, ткну. 
4е1се, втыкаю; согеВ {есе, горохъ всаждаю; умакпии 
(уафоаКепё Чапа\), втыкать; мазвакпипь, воткнуть. 
тк-У, ткать. 
а) {аКаф, ткать; 
фасека, фаКас (4аКабз), окмзсй РЁ., ткачъ; 
ишак, утокъ; 
6) по рипфе еубаасн Де, я встртилъ его на дорогЪ, 
ческ. рокай. 
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